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日本 の 絵本／歴史的考察
占領期 の 翻訳絵本 ・ 『ねむた い ラ イオ ン の 子 』 の 場合

　　石 川 　晴子

（大阪樟蔭女子大学）

研究 目的

　 1945年の敗戦か ら1952年 の 講和条約 によ る独立 まで

の 期間 の 翻訳 出版 には、か な りの 制約が あ っ た。1948

年 5月か ら51年ま で は、占領側の 連合軍総司令部 （G
HQ ／ SCAP ）か ら 提供された書籍を 入札して 翻訳

許可 を得て 出版が行なわ れ て い た 。入札に供され た著

作827点 の う ち に 児 童書が ど の くらい あ っ たか、それ ら

具体 的 に 何で あ っ た か ．実際 に何が翻訳出版されたか

など実態 につ い て の 調査研究 は決 して 多い とはい えず、

明らかにな っ て い る こ とも限 られ て い る 。 入札され翻

訳出版 された絵本 の
一

冊 につ い て現在判明して い る こ

とを記録 して 、子 ど もの 本の 歴 史の 空白部分を 堕め る

一
助 とした い 。

『ね む た い ラ イ オ ン の 子 』

　 1949年 7月に第 8回 の 入札が行 なわれ た 、 こ の とき

に提供され た絵本の 一
冊が 『ね むた い ライ オンの 子 』

で あ る。出版 された の は翌年 の 1950年 4月で ある。翻

訳 さ れた絵本と原書 の奥付 は 以下 の よ うで ある。

　ね むた い ライオン の 子

　　写 真 ・イ
ー

ラ　（モ ノ ク ロ
ー

ム 、表紙の み カ ラ
ー

）

　　文 ・マ ーガ レ ッ ト・ワ イ ズ ・ブ ラ ウ ン

　　訳者 ・小峰広恵

　　発行 ・
小峰書店

　　印刷所 ・光村原色版印醐所

　　総司令部民間情報教育局第八 回翻訳許可書

　　当社 に於 い て 1949年 7月 27日よ り4ヵ 年翻訳権 を

　　独 占す

　　昭 和25年4月 5日　 印刷

　　昭和25年4月15日　発行

　　定価 ・120円　 31頁　大き さ ・28．5x23．5cm

　The　Sleepy　Little　Lion

　　Photographs　by　YiLa　（皿onochrome ，　cover ：color ）

　 Words　by　Margaret　Wise　Brown

　 Harper ＆　Brothers　Publishers　．　New　York　and

　　 廴ondon

　 Printed　in　the　United　 States　of　A皿erica

　 Copyright，　1947，　by　Ylla　　（31Ps．，　28．8x24  ）

　　訳者の 小峰広恵 （1905〜1985）は、1946（昭和21）年
　に 小 峰社を創業 し、以後児童 書 に力 を入れ た 出販活動

　を行な っ て い る 。 津田英学塾 出身 で あ る こ とか ら自ら

　翻訳 した もの と思われる。

　　写真を撮 っ たイ
ー

ラ （Ylla，or 　Camilla　Koffler，？

　
〜1955） は 、ハ ン ガ リー

で 育 っ た が 、彫刻を志 した後

　ヨ
ー

ロ ッ パ と アメ リカで 写 真家と して 活躍 した。とく

　に動物写真では並ぶ も の が な い とい う高い評価を得て

　い た。イ ン ドで 写真撮影 中の 事故 で 若 くして 亡 くな っ

　て い る 。1990年 には．イ
ー

ラ の 代表作 と さ れ る 『二 ひ

　き の こぐま 』 （松岡享子訳　 こ ぐま社）が翻訳さ れ て

　い る。

　　文を担当 した マ
ーガレ ッ ト ・ワ イ ズ ・ブ ラウ ン （

　Margaret　Wise　Brewn，　1910〜 1952）　をま、　30塗f＿d
’
芍40年

　に 活躍 して い る。主 と して絵 本の テキス トを書 き、著

作は100冊以上 に の ぼ る。日本で は 、　 『おやす み な さ

の ほん 』 （シ ャ
ー

ロ
ー

絵　石 井桃子 訳　福音館書店

1962）や 『おやすみ な さ い お つ きさ ま 』 （C ・ハ
ー

ド

絵　瀬 田 貞 二 訳　評論社　1979）な ど多 くが 翻訳され

て お り、人気も高い。

　写 真絵本と い え ば、多 く の 人 が イ
ー

ラの 動物 の 写真

絵本 を 思 い 浮 か べ る と い う ぼ ど 、イ
ー

ラ の 撮影 した 動

物たちはカメ ラを通 して見 て い る こ とを忘れ るよ うな

自然の 姿を見せ て い る ように思 われ る。M ・W ・ブラ

ウ ン がイ
ー

ラ の 写真にテキ ス トを書 い た の は、1944年
の They　All　 Saw　Jt が最初で ある。そ の後、11年にわ

た っ て 二 人は写真絵本 を協同 して 作 っ て い る． rね む

た い ラ イ オ ン の 子 』 は 、ジ ャ ッ ク ・プ レヴ ェ
ール 〈

Jacques　Pr6vert）がテ キ ス ト を つ けた フ ラ ン ス 語 版 Le

PetitLion がアメ リカ と同 じ1947年 に出 て い る。こ の

一事を とっ て も、イ
ー

ラ の 大 西洋 の 両岸 で の 人気を知

る こ とがで き る 。

　 Tねむた い ラ イ オ ン の 子 a は、最初の 写真によ る 物

語絵本で ある。野性の 猛獣の赤ち ゃ ん が動物園 の 檻か

か ら 出 て 、犬 や 兎 に 出会 っ た り、人間 の 子 どもに赤ち

ゃ ん として かわ い が っ て もらう とい う無邪気な様子 を

描 い たも の で ある。
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日本 にお ける 『ね むた い ラ イオ ン の 子 ＃

　 グ リム 童話や ア ンデル セ ン の話をは じめ と して 西欧

の 話だ けで な くイ ン ドや 中国の話な どが 、明治初期か

ら El本 に 翻訳紹介され て い る。しか し、外国の 絵本が

絵も含め て 原書に近い 形 で 日本語 に翻訳された例は 意

外に 少な い 。 ア メ リカ の絵本があ る程度の 数、ま とめ

て 翻訳 さ れた の は 、敗戦後の 占領期が は じめてで あ っ

た。入札 制度 に よ っ て 占領国 の アメ リカか ら被 占領 国

の 日本に提供 された絵本が、どの よ うな基準 によ っ て

選択 され て い たか等、これか ら解明されな ければ な ら

な い が、そ の
一

冊で あっ た 『ねむた い ライオン の 子 』

は絵本と して ど の よ うな も の で あっ たか をみ て み た い 。

　　Eね む た い ライ オン の 子 』 は、先述の よ うに写真 に

よる物 語絵本の第
一

作 で ある。日本に写頁絵本が紹介

され る の は、こ れが最初で あ っ たと思われ る。日塞 で

は ．19世紀 に な っ て カ メ ラ や 写 真技術が発達す る と と

も に 比較 的早 くか ら導 入 され 、雑誌など に写 真が 掲載

さ れ て い る例 も い くっ か 見 られ る 。 しか し、写真だけ

で 、し か も 子 ど も の た め の絵本が作られ た例は 1945年
ま で に は な か っ た の で は なか ろうか 。 アメ リカで も、

子 ど も の た め の 写真絵本は、お そ らく1930年 刊行 の The

Ffr3亡　pjcture　Bσok 　（prepared 　by　酷ary　Steichen
Martln，　 photos 　by　 Ed

’
ward 　Steichen．　 Harcourt）で あ

ろ う。そ の 後、カメ ラの 接写や 望遠など の 機能 を生か

し て 撮影 さ れ た 写真 を、ト リ ミ ン グ に よ っ て 斬瓢な画

面 に構成 した絵本 が作 られた。エ ン パ イ ア
ー

／ ス テ イ

ト ・ビル で 働 く人 々 の 姿や建築現場 の 様子を写 真 で 描

い．た Skyscraper（text　by　Elsa　H．　 Na  burg，　 C！ara
Lambert　and 　Luccy　SPrague　Mitchell．　John　Day，　19
33）な ど対象物を あり の ま ま に 写 し出すと考え られ て い

た カ メ ラ の 特性を 生 か した絵本が作 られ て い た 。

　 1930年代 の El本 は 第
一

次大戦後 の 好景気 に支 え られ

て 多 くの 近代 文明や文化 の 成果 を西欧か ら導入 し た後

世界恐慌 の 流 れ の なか で 外国に対す る姿勢を大きく転

換させ た。したが っ て 、写真絵本が主と して ア メ リカ

で 物語を語る ため の イラ ス トレ
ー

シ ョ ン の技法として

用い ら れ る よ うにな っ た過程を．日本に取り入れ る 機

会は な か っ た と い っ て よ か ろう。

　 『ね むた い ライオ ン の 子 』 は．日本 に 紹介され た最

初 の 写 真絵本と して 、絵本の 歴史を考える上で 意味が

あっ た と思わ れ る が、実際に は文献に取り 上げられ る

こ と は き わめ て 少な い 。 1950年頃 の 日本は 翻訳絵本を

受け入れ る状況で はなか っ た の で あろうか。写真絵本

が知識絵本物語 絵本 の い ずれ で も 作 られ る の に は 、そ

の 後か な り の期間は経て か らで あ る こ とを考え る と、

絵本の イ ラス トレー
シ ョ ン の 技法 と して の 写真 を取 り

入 れ るき っ かけ に な る ほ どの 影響 も な か っ た の で あろ

うか。今後 の 検証 を待 ちた い。

ま と め

　 敗 戦後 の 日本 にア メ リカをは じめ と し て 西欧の 絵本

が 日本語 に翻訳 して 紹介された の は、正式に は 『ふ し

ぎな 500 の ぼ う し S 〈シ ュ
ース 著　大森武男 訳　ト

ッ パ ン 出版 1949）と．マ ン ロ
ー ・

リ
ー

フ 作 ・絵 の 『

ば ら し い 世界へ 』 （秋庭俊彦訳　創芸社　工949、原書

未詳）であ っ た と思われ る e 入札に供 された ア メ リカ

の 絵 本は十数冊あっ た と考え ら れ る が 、そ れ らの 絵本

は、テ
ー

マ 、ス タイル、フ ォ
ー

マ ッ ト、対象 と な る 子

ど もな ど、実に変化に富ん で い る。

　 『ねむた い ライ オ ン の子甚 は刊行が 1947年 で あ る 。

H 本で 入札 に撻供 さ れ た の は ］949年 で あ る か ら．現在

の 翻訳状況 か ら考 えて も、か なり速 い 紹介 で あ る。当

時評判 の 高か っ た絵 本で あ り、絵本 の 技 法 と して も新

しい 絵 本を 日本に紹介 しようとす る 意 図をそ こ に見て

も間違 い で はな い で あろう。

　 こ れ らの 絵本は、GHQ の 下部組織 で あ っ た C 工A

（民間 情報教育局） の 管轄下 で 入札 に供され た り、翻

訳 を奨励 されたもの で あ っ た。当峙 の 状況で は 、ア メ

リカ の 対 日 メデ ィ ア 政策 の
一

旦 を担 っ た も の で あ っ た

に違い な い が、今 日か ら見て 興味深い 、今も 欝木の 子

どもに 読まれ て い る絵本が提供さ れ て い る こ と は、か

え っ て驚き に値する d 誰が、ど の よ うな考え に 基づ い

て 選択し た の で あろ うか 。 ま た 、 日本で は 、それ らの

絵本が どの ように受け入れられた の か、ある い は受け

入 れ られな か っ た の か 、それ は また、どう して で あ っ

た か 、こ れ か らの 調査研 究の 課題は少な くな い 。
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